
  

 

 Fifteenth Sunday In Ordinary Time                                    July 13, 2025 

Immaculate Conception Mission Statement 
 

We the faith community of Immaculate Conception, empowered 
by our Baptism, commit ourselves to live the Gospel message. 
Affirmed through the grace of our Eucharistic celebrations, it is 

our vision to reach out lovingly in prayer, formation and service. 

Parish Staff 
Rev. Joachim Lepcha - Pastor, Rev. Phong Vu - Associate Pastor 

Deacon Ron Sanchez - Deacon (Retired) Michael ‘Mike’ Salcido 

Richard Soto: Business Manager-Bookkeeper   

Marva A. Glean: Liturgical Director 

Tim Bullara: Music Director  Mary Ann Brewer-Nolan: Annulments: (626) 484-1355 

Evangeline Garay: School Principal — Ana Gutierrez: School Secretary 

      Rosa Carrillo: Religious Education Coordinator  

   ENGLISH  

Saturday Vigil 

5:00PM    

Sunday 

8:00 AM 

10:00 AM  

5:00 PM 

ESPAÑOL 

Domingo 

12:00 PM 

7:00 PM 

ENGLISH 

MONDAY – FRIDAY 

7:30 AM 
SATURDAY 

7:30 AM 

ESPAÑOL  

LUNES-VIERNES 

5:00 PM 

Immaculate Conception   
Catholic Church 

SERVING MONROVIA, DUARTE AND BRADBURY SINCE 1905 

Saturday / Sabado      3:00-4:00PM 

@ICMonrovia 

740 S. Shamrock Avenue ~ Monrovia, California 91016 -(626) 358-1166 –www.icmonrovia.org 

SUNDAY MASSES  
MISAS DOMINICALES  

 
RECONCIL IAT ION 
RECONCIL IACION 

WEEKDAY MASSES  
MISAS ENTRE  SEMANA 

 OFFICE HOURS/ Horario de Oficina 
MONDAY-FRIDAY 9:00AM-5:00PM 

Saturday 9:00AM-12:00PM  
(626) 358-1166 

 Immaculate Conception School  
 Mon.– Fri. 7:30AM-3:30PM  (626) 358-5129 or  

E-mail.: egaray@icschoolmonrovia.org 

 

 
Religious Education Office / Oficina de Educación Religiosa 

(626) 357-3010 

MONDAY-FRIDAY / LUNES-VIERNES 10:00AM-6:00PM 

Declaración de la misión de Inmaculada Concepción  
 

Nosotros, la comunidad de fe de la Inmaculada  Concepción,  
facultados a través de nuestro Bautismo, nos comprometemos a 

vivir el mensaje del Evangelio. Afirmado en la gracia de nuestras 
celebraciones Eucarísticas, es nuestra visión el poder alcanzarlos 

cariñosamente en oración, formación y servicio. 

icadmin@icmonrovia.org 

WHO 
IS MY 

N E I G H B O R ? 

Luke 10:29 

Your words, Lord, are Spirit 
and life; you have the words of          
everlasting life. John 6:63c-68c 
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Please pray for Intentions of the Week 

Por favor oremos por las Intenciones de la semana 

We also pray for the sick and deceased  

of our  community: 

Join us for Adoration every Wednesday and  Friday  

after 7:30 a.m. English Mass.  
 

Acompáñenos en la Adoración todos los Miércoles, 

Jueves y Viernes antes de la Misa de la 5:00pm en 

Español. 

Please make a Mass Intention request to the Parish 

office two weeks prior to the  request date.               

We thank you for your understanding. 
 

Por favor haga su petición de Intenciones de Misa en 

la oficina de la Parroquia  dos semanas antes de la 

fecha de la petición.  

Le agradecemos su comprensión. 

NOTICE 
Please do not place books, cards, etc., in the  vestibules 
of the church without permission. If you have a flyer you 

wish to display it must be approved by the office. Any 
item left in the vestibules or posted without prior        

approval will be removed.                                             
Thank you for your understanding. 

 

AVISO 
Por favor, no coloque volantes, libros, tarjetas, etc., en 
los vestíbulos de la iglesia sin permiso. Si usted  tiene 

un volante que desea mostrar debe ser aprobado por la  
oficina. Cualquier articulo que se deje en los vestíbulos 
o que se coloque sin aprobación previa será retirado. 

Gracias por su comprensión. 

KEEP SUPPORTING THE CHURCH 
 

Church still pays utilities, insurance, staff, and 

other bills. Without your support, the Church    

cannot function. Please consider maintaining your 

donations by mail or online giving at: 

http://myowngiving.com 

God bless you! 

 

Saturday July 12th 
5:00Pm English 
Robin Díaz (D) 
Norma Sy (D) 
Ana Cobos (D) 
 
Sunday July 13th 
8:00AM English 
Beatrice O.C.D. (L) 
Sokie A. Paulin-Yee (D) 
Robert McCreary (D) 
 
10:00AM English 
Danielle Gutierrez (L) 
Carol Santellon (L) 
Melissa Salcedo (L) 
Eduardo & Ana Aquino (D) 
 
12:00PM Spanish 
Solia Calderón (D) 
Ana May Lendsey (D) 
Ethel Eckol (D) 
Blanch Stemmel (D) 
Patricia Parent (D) 
Leonel Chavez (D) 
Barbara Stahl (D) 
Margarito & María Díaz (D) 
Carmen & Manuel Alzaga (D) 
Rodrigo Vidal Martinez (D) 
Manuel García (D) 
 
5:00PM English 
Steven Krotzer (L) 
Teopista Pakilit (D) 
 
7:00PM Spanish 
Lizbeth Ramírez Sanchez (L) Health 
María de Jesús Cabrera Sandoval (D) 
Enrique Choy (D) Birthday 
 
Monday July 14th 
7:30AM English 
Lizbeth Ramírez Sanchez (L) Health 
Florida Mauricio (D) 
Bob McCreary (D) 
 
5:00PM Spanish 
Carmen Ambriz (D) Anniversary 

Tuesday July 15th  
7:30AM English 

Jerome Silva (L) Thanksgiving 
All Teachers (L) 

All Clergy (L) 
 

5:00PM Spanish 
Felicitas Bautista Sandoval (D) 

Todos los inmigrantes (L) 
 

Wednesday July 16th  
7:30AM English 

All Clergy (L) 
All Teachers (L) 

 
5:00PM Spanish 

Esperanza Castillo (D) 
Almas en el Purgatorio + 

 
Thursday July 17th  

7:30AM English 
Jerome Silva (L) Thanksgiving 

 
5:00PM Spanish 

Todos los Sacerdotes (L) 
Todos los inmigrantes (L) 
Todos los catequistas (L) 

 
Friday July 18th  
7:30AM English  

Cathy Gillespie Walker (D) 
Margarita Paguyo (D) 

 
5:00PM Spanish  

Margarita Paguyo (D) 
Jonathan López Sologuren (D) 

Eleanor Dinkelman (D) 
 

Saturday July 19th 
7:30AM English 

Naomi Fe Adkins Gaor (D) Birthday 
All Clergy (L) 

All Teachers (L) 

For the Deceased: 
 
• Irene Pilar Reyes 
• Pabla Ramos  
• María Dolores Ranquiz 
• John Jacquet Sr.     
• Ana Delia Rivera    
• Renata Towner  
• Elvira Cobian    
• Rodrigo Vidal Martínez 
• Ariana Flores                      

For The sick: 

           
• Silvia García Sánchez 
• Bessie Acosta 
• Eduardo Martínez 
• Paul Santillan 
• Ruben Martínez 
• Jesús Alonso 
• Angela Domínguez 
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Monday Ex 1:8-14, 22/Mt 10:34—11:1  

Tuesday Ex 2:1-15a/Mt 11:20-24  

Wednesday Ex 3:1-6, 9-12/Mt 11:25-27  

Thursday Ex 3:13-20/Mt 11:28-30  

Friday Ex 11:10—12:14/Mt 12:1-8  

Saturday Ex 12:37-42/Mt 12:14-21  

Lunes Ex 1:8-14, 22/Mt 10:34—11:1  

Martes Ex 2:1-15a/Mt 11:20-24  

Miércoles Ex 3:1-6, 9-12/Mt 11:25-27  

Jueves Ex 3:13-20/Mt 11:28-30  

Viernes Ex 11:10—12:14/Mt 12:1-8  

Sábado Ex 12:37-42/Mt 12:14-21  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Saints and Special Observations  Santos y Observaciones Especiales 

Monday Saint Kateri Tekakwitha, Virgin  

Tuesday Saint Bonaventure, Bishop and Doctor of the Church  

Friday Saint Camillus de Lellis, Priest  

Lunes Santa Kateri Tekakwitha, Virgen 

Martes San Buenaventura, Obispo y Doctor de la Iglesia 

Viernes San Camilo de Lellis, Sacerdote 

2025 is the Jubilee Holy Year, the 2,025th anniversary of the Incarnation of our 

Lord, an "event of great spiritual, ecclesial, and social  significance in the life of the 

Church” The concepy of “Jubile” has its origins in the Book of  Leviticus (chapter 25) 

as a special year of reconciliation, pilgrimage, and  coming home. Pope Francis has 

designated the 2025 Holy Year as a time to renew ourselves as "Pilgrims of Hope.” 
 

This web page (www.usccb.org/jubilee2025) can offer Catholics resources and 

ideas for celebrating the 2025 Jubilee locally or by making a special pilgrimage to 

Rome. The site is regularly updated with the latest news, so be sure to check 

back regularly. 

*************************************** 
2025 es el Año Santo Jubilar, el 2,025 aniversario de la Encarnación de Nuestro Señor, un "acontecimiento de gran significado 

espiritual, eclesial, y social en la vida de la Iglesia” La concepción de "Jubileo" tiene sus orígenes en el Libro del Levítico 

(capítulo 25) como un año especial de reconciliación, peregrinación y vuelta a casa. El Papa Francisco ha designado el Año 

Santo 2025 como un tiempo para renovarnos como "Peregrinos de la Esperanza." 
 

Esta página web (www.usccb.org/jubilee2025) puede ofrecer a los católicos recursos e ideas para celebrar el Jubileo 2025 

a nivel local o realizando una peregrinación especial a Roma. La página se actualiza periódicamente con las últimas noticias, 

así que no deje de visitarla con regularidad. 
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Father Joachim Lepcha 

Image Copyright Pinterest.com 

Padre Joachim Lepcha 

Good Samaritan 

We must seek Him in the scriptures by asking the Holy 

Spirit to enlighten the eyes of our minds. We begin to 

seek Him and love Him more. We are also called to obey 

and live by the Word because it is the source of life. God  

has fully revealed himself to us in His Word, and only 

those who make frantic efforts will find Him. Hence, today’s 

psalm admonishes us: “Seek the Lord, and your hearts 

will revive.” (Ps. 69:33)  The easiest way to be intimate 

with God is by living His Word. Saint Paul also reminds us 

of how close God is to us. Through His son Jesus Christ, 

God came to dwell among us.  God spoke his Word, and 

He became real among us. So, Paul reminds us that God 

decided to dwell with us through Jesus Christ in other to 

reconcile us with himself. 
 

Today’s gospel also presents to us another way through 

which God is close to us. That is, in our neighbor. As a 

humble master, He is always available to us in simple ways 

and things. He is close to us in the scriptures, poor, just, 
pious, marginalized, sick, and weak. Like the Good Samaritan, 

if we search for God in these, we will find Him. The Good 

Samaritan saw God in the victim and so was moved to 

help him. 
 

Love is the sum and substance of the laws which God had 

prescribed to his people. Through Moses who urged them 

to “obey the voice of the Lord your God, keeping those 

laws of his.” (Dt. 30:10)  Today, Jesus asks us to be 

neighbors to all people by treating others with mercy. This  

is an effective mercy that not only feels compassion toward 

those who are suffering but which acts to help others. It 

does not matter if the others are enemies or friends, we 

are called to treat them with mercy and to help them in all 

of their needs. The parable of The Good Samaritan invites 

us to reach out, risk our pride and become compassionate 

humans.   
 

We Christians who call ourselves the ‘Church’ conveniently 

forget that the “Church is the Body of Christ and He is 

its head.” (Col. 1:18) We as God’s members of His Body 

are called to love till it hurts us. 

El Buen Samaritano 

Debemos buscar a Dios en las Escrituras pidiendo al Espíritu 

Santo que ilumine los ojos de nuestra mente. Así empezamos 

a buscarle y a amarle más. También estamos llamados a 

obedecer y vivir según la Palabra, porque es la fuente de la 

vida. Dios se nos ha revelado plenamente en su Palabra, y 

sólo lo encontrarán quienes hagan esfuerzos frenéticos. De 

ahí que el salmo de hoy nos amoneste: “Que vivan los que 

buscan a Dios”. (Sal. 69, 33) El modo más fácil de intimar 

con Dios es viviendo su Palabra. San Pablo también nos 

recuerda lo cerca que está Dios de nosotros.  Por medio de 

su Hijo Jesucristo, Dios vino a habitar entre nosotros. Dios  

pronunció su Palabra y se hizo real entre nosotros. Así, Pablo 

nos recuerda que Dios decidió habitar con nosotros por 

medio de Jesucristo para reconciliarnos consigo mismo. 
 

El evangelio de hoy también nos presenta otra forma a través 

de la cual Dios está cerca de nosotros. Es decir, en nuestro 

prójimo. Como maestro humilde, está siempre a nuestra 
disposición en formas y cosas sencillas. Está cerca de nosotros 

en las Escrituras, pobre, justo, piadoso, marginado, enfermo 

y débil.  Como el buen samaritano, si buscamos a Dios en 

ellos, lo encontraremos. El buen samaritano vio a Dios en 

la víctima y se sintió movido a ayudarle. 
 

El amor es la suma y la sustancia de las leyes que Dios había 

prescrito a su pueblo. Por medio de Moisés, que les exhortó 

a “Escuchar la voz del Señor, tu Dios, y observar sus 

mandamientos y sus leyes”. (Dt. 30:10) Hoy, Jesús nos 

pide que seamos prójimos de todas las personas tratando 

a los demás con misericordia.  Se trata de una misericordia 

eficaz que no sólo siente compasión por los que sufren, sino 

que actúa para ayudar a los demás. No importa si los otros 

son enemigos o amigos, estamos llamados a tratarlos con 

misericordia y a ayudarlos en todas sus necesidades. La 

parábola del Buen Samaritano nos invita a tender la mano, 

arriesgar nuestro orgullo y convertirnos en seres humanos 

compasivos. 
 

Los cristianos que nos llamamos “Iglesia” olvidamos 

convenientemente que “Él es también la Cabeza del  Cuerpo, 
es decir, de la Iglesia”. (Col. 1:18) Nosotros, como miembros 

del cuerpo de Dios, estamos llamados a amar hasta que 

nos duela. 
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Ministry of Religious Education / Ministerio de Educación Religiosa 

The Religious Education Program currently has open registrations for First Communion 

classes for children, youth and adults. We also offer classes for children with 

special needs who need to complete their sacraments. To register please call or 

visit the Parish Office from 9:00am - 5:00pm and the Religious Education Office 

from 5:00pm - 8:00pm, we will be happy to assist you. 
 

We currently have volunteer opportunities in the Catechetical Ministry. No 

experience is required; we will help you obtain the necessary training. If you are 

interested, please call or visit the Religious Education Office for more information. 

********************************* 
El Programa de Educación Religiosa tiene inscripciones abiertas para las clases de 

Primera Comunión para niños, jóvenes y adultos. También ofrecemos clases para 

niños con necesidades diferentes que necesitan completar sus sacramentos. Para 

registración por favor llame o visite la oficina parroquial de 9:00am – 5:00pm y la 

oficina de Educación Religiosa de 5:00pm - 8:00pm, con gusto le atenderemos. 
 

Actualmente tenemos oportunidades de voluntarios en el Ministerio de Catequesis. 

No es requisito que tenga experiencia, nosotros le ayudaremos a obtener el 

entrenamiento necesario. Si esta interesado, por favor llame o visite la Oficina de 

Educación Religiosa para mayores informes.                                                                                       

Images Copyright Freepik.com 

2025 - 2026 Registrations / Registraciones para el año 2025 - 2026 

 

If you have teenagers who are 14 years old 

or in ninth grade, you may register them to 

receive the Sacrament of Confirmation.   

Registrations begins on July 1st, 2025. 

For more information, please contact: 

Ana Dinora González 

Confirmation Coordinator 

(626) 357-3010 ext. 274 

We are waiting for you 

 

Si usted tiene adolescentes de 14 años o que ya 

estén en el 9o grado, ya los puede registrar   

para las clases de la Confirmación. 

Las registraciones comienzan el 1o de Julio, 

2025. 

Para más información, por favor llame a: 

Ana Dinora González, 

Coordinadora del Ministerio de Confirmación 

(626) 357-3010 ext. 274 

¡Los esperamos! 
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Protecting God’s Children Certification and Renewal. 

Mandatory requirements for all clergy, employees, and volunteers/serving the Church YOU must be certified.   
 

Call the Parish Office Monday to Friday 9:30am - 4:30pm to register 
 

No admittance without registration. 

Virtus English speaking July 16, Parish Hall 6:00PM - 9:00PM  

Virtus Spanish speaking July 20, Parish Hall 3:00PM - 6:00PM 

Absolutely, no children - No babies 
 

Fingerprinting will be offered  July 25, 2025 – Immaculate Conception Parish Hall 
 

Please call the parish office 626-358-1166 - Registration is necessary - No walk-ins 

SPRING/SUMMER 2025 VIRTUS CAMPAIGN 

CAMPAÑA VIRTUS PRIMAVERA/VERANO 2025 

Protegiendo a los Niños de Dios Certificación y Renovación. 

Requisitos obligatorios para todo el clero, empleados y voluntarios/servidores de la Iglesia USTED debe 

estar certificado. 
 

Llame a la Oficina Parroquial de Lunes a Viernes 9:30am - 4:30pm para registrarse 
 

No hay admisión sin registro. 

Sesión de Virtus en inglés 16 de julio, Salón Parroquial 6:00PM - 9:00PM  

Sesión de Virtus en español 20 de julio, Salón Parroquial 3:00PM - 6:00PM 

Absolutamente, no niños - No bebés 
 

La toma de huellas dactilares se ofrecerá Julio 25, de 2025 - Salón Parroquial de la Inmaculada Concepción 
 

Llame a la oficina parroquial 626-358-1166 - Es necesario registrarse - No se aceptan personas sin cita. 

 
 

Did you know? July 12 – 13 

What makes a child feel safe enough 

to disclose abuse?  
 

There are several factors that contribute to whether a 
child is comfortable disclosing abuse to an adult. Children 

are more likely to talk about problems when they: have 

access to an adult they can trust; are able to understand 

that what is happening to them is not normal or safe; 

and trust that they will be believed. Another factor that 

may help a child disclose abuse is when a safe adult 

is intentional and asks direct questions about a child’s 

life as it communicates caring and attention to the 

child’s life circumstances. For more information, read 

the VIRTUS® article “Superpowers: Safe Adults Have 

Them” at lacatholics.org/did-you-know/.  

¿Lo sabías? Julio 12 – 13  

¿Qué hace que un niño se sienta  

bastante seguro para revelar un abuso? 
  

Hay varios factores que contribuyen a que un niño se 
sienta cómodo revelando un abuso a un adulto. Es más 
probable que los niños hablen de sus problemas cuando: 
tienen acceso a un adulto en quien pueden confiar; son 
capaces de entender que lo que les ocurre no es normal 
ni seguro; y confían que serán creídos. Otro factor que 
puede ayudar a un niño a revelar un abuso es cuando 
un adulto seguro actúa con intención y hace preguntas 
directas sobre la vida de un niño, transmite cariño y 
atención a las circunstancias de la vida del niño. Para 
saber más lee el artículo de VIRTUS® “Superpoderes: 
los adultos de confianza los tienen” (Superpowers: Safe 
Adults Have Them) en lacatholics.org/did-you-know/.  
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Pre-baptismal  classes 
 

     Our parish is currently offering                              

pre baptismal classes. To reserve your attendance 

please contact the Parish Office (626)358-1166 
 

 

Clases pre bautismales 
 

Nuestra parroquia esta ofreciendo                              

clases pre-bautismales. Para reservar su lugar,         

por favor  comuníquese con la oficina parroquial                 

(626) 358-1166 

This Week’s Schedule / Programa de la Semana 

 

Our Immaculate Conception parish is happy to celebrate with you, your 
Baptisms, Quinceañeras, Weddings, and Wedding Anniversaries.      

For more information, please call the rectory where we will give you 
more information. Our coordinators will be happy to assist and 

accompany you in your celebrations. 
     

********************************* 
Nuestra parroquia Inmaculada Concepción se alegra en celebrar junto 

con ustedes, sus Bautizos, Quinceañeras, Bodas, Aniversarios de 
Bodas. Para más información, favor de llamar a la rectoría donde con 
gusto les daremos mas información. Nuestras coordinadoras estarán 

felices de asistirles y acompañarlos en sus celebraciones. 

St. Vincent de Paul, Immaculate Conception Conference 

c/o Immaculate Conception Church 

740 S. Shamrock Ave., Monrovia CA 91016 

Donate online at:  

https://www.paypal.com/donate?

hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568 

In today’s Gospel, when Jesus asks “which of these three, in 

your opinion, was neighbor to the robbers’ victim?” the scholar 

of the law answered, “the one who treated him with mercy”. 

Jesus then said, “Go and do likewise.” 
 

This week you can also “treat the poor with mercy” by making 

a donation to St. Vincent de Paul.  

Monday July 14th, 2025 

6:45am Meditation 

6:30pm Al-Anon - Yout Hut 
 

Tuesday July 15th, 2025 

6:45am Meditation 

6:00pm Nutrición – Youth Hut 

6:30pm Ministerios Reunión - Meditation Room 
 

Wednesday July 16th, 2025 

6:45am Meditation 

6:00pm Virtus English - Hall 

7:00pm Grupo de Oración - Church 

7:00pm Meditation – English 
 

Thursday July 17th, 2025 

6:45am Meditation 

6:00pm Meditation - Spanish 
 

Friday July 18th, 2025 

6:45am Meditation 

6:00pm GDO Crecimientos - Meditation Room 
 

Saturday July 19th, 2025 

8:00am Spirituality Formation—Hall  
 

Sunday July 20th, 2025 

3:00pm Virtus Spanish - Hall 

Los invitamos a participar los 1ros 

viernes de  cada mes confesándose 

y comulgando sin interrupciones 

durante 9 primeros viernes de  

mes. 

En desagravio al Corazón de   

Jesús y así ganar la indulgencia 

plenaria y la Gracia de no morir 

en pecado mortal.  
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Stewardship 
Masses / Misas 

July 6th, 2025 / Julio 6, 2025 

$11,026.50 

Blessed & Thankful 

Bendecidos y Agradecidos 

Thank you for your support 

https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568
https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568

